S1046>

189. KISTÓTFALÚ
<P>  Tótfalu, Kistótfalu, -n, -bu, -ba, -i [BC1: Puszta Totfalo BC2, 3: Kis Tótfalu
BC4: Kis Tothfalu BC5: Kis Tot falu BC6: Kiss Tóth Falu BC8: Kistótfalu
SchQ1: Kis Tóthfalu SchQ2, 3, 6–8: Kis-Tóthfalu SchQ4: Kiss-Tóthfalu SchQ5,

9: Kis-Tótfalu K1, 3: Kiss Tott Falu, Kiss Toth Falu K3: Kiss Tóthfalu K9: Kis

Totfalu K17, P: Kis Tótfalu Hnt, Bt, MoFnT2: Kistótfalu] – T: 1050 ha/1824

kh – L: 504.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt elnéptelenedett. Valószínűleg még a török hódoltság utolsó

évtizedében népesedett be újra Petre (ma: Újpetre) magyar lakosságából, mely az ak-

kor odatelepülő rácok elől költözött Pusztatótfaluba. A falu 1828–1829-ben települt

át az Öregfaluból a mai helyére. 1840 körül az addig magyar lakosság közé német

anyanyelvűek telepedtek be, számuk a múlt század végén 60–70 volt. Századunk ele-

jétől pár délszláv család is él itt. 1930-ban 337 magyar, 41 német, 1 horvát és 1 egyéb

anyanyelvű lakosa volt, 1970-ben 450 magyar, 59 német és 3 délszláv lakta. – A falu

először az Almás területén volt, de az a hely nem nyújtott védelmet az ellenséggel

szemben. Átköltöztek a Faluhelyre, onnan peidg a török időkben Ófaluba. Kb. 1840-

ben fejeződött be a mai helyre való település. – P. sz. “Fekszik a siklos harsányi

hegy láncz északi tövében – korábban a fent emlitett hegy lánczolatnak erdővel bo-

ritott északi oldalán, a hegynek mintegy félmagasságán sürüségtől elrejtett helyen

mintegy elbujva feküdt, honnan 1829-ben kezdett a mostani helyére költözködni, a’

hol rendezett széles uttzájával s két sor házával igen kies ... a nyugati oldalon a ker-

tek végében pataktól szegélyezett téren fekszik. – A többségben lévő tótos (bosnyák,

szerb?) hangzású (Gyura, Kaska) család nevekről következtetve valószinünek látszik,

hogy őseink valamely tótok által lakott vidékről költözködtek a’ fent emlitett sürü

erdőtől környezett rejtek helyre.”</A-1></P>

<P>  Kistótfalu [1238/1403: Thothfalu: Györffy 1:396]. A Tótfalu hn. magukat slo-

věne-knek nevező déli szlávok egykori lakóhelyére utal. A Kis- [1965: Kázmér:

Falu 144] előtag Nagytófalu előtagjával van korrelációban. (FNESZ. 346.).</P>

<P>  1. Fő utca [Kossuth Lajos u] U. Ez a falu legnagyobb utcája. 2. Bem utca

[Bem József u] U. Új utca, 1945 után épült. 3. Kertök ajja [K1: Kiss Toth Falusi

Főldek; sz] Ds, kertek. 4. Uj utca: Arany utca [Arany János u] U. 1942 körül

épült az új rész a vasútállomásnál. Szabolcs és Hajdú megyéből telepítették ide

a lakosságot, főleg nagycsaládosokat. Horti-telepösök – így nevezik őket. 5.
Tüzoltószertár É. 6. Kulturház: Kultur, -ba É. 7. Dózsa utca: Túsó sor [Dózsa

György u] U. Új utca, 1945 után épült. 8. Pásztorház É. A pásztorok lakják. 9.
Tanácsháza É. 10. Templom [K3: Kirche, Predicant Hoffst.; belterületi házhely]

É. Református templom. 11. Iskola [K3: Lehrer; belterületi hely. Az 1828. évi

térképen mint a létesítendő új falu tanítójának háza vagy az iskola helye sze-

repel] É. 12. Petőfi utca [Petőfi Sándor u] U. 13. Tsz-major [K3 Dominále; ura-

dalmi belterületi hely] Maj.</P>

<P>  14. Fölső-Avas-szél: Avasi puszta: Zavas-erdő: Avas [K17: Zovase erdő; e P:

Puszta; sz] S, sz. Hercegi birtok volt. 15. Közép-dülő: Közép-föld [K1: Allaj

Mező Főldek; sz K17: Középföld; sz] S, sz. 16. Karasica, ’-ra: Pogány-Villányi-

árok [P: Karasicza; Vf Bt, MoFnT2: Villány-Pogányi vízf.; Vf] Cs. Pogányban

ered, és Villányban ömlik a Karasicába. 17. Juszta, ’-ra, ’-ba [K9: Cseralyai,

Cseraljai; sz, Felső Cser alya, Felsőcseralya; sz K17: Átai cser; sz P: Juszta; sz,

Felső cseralja; sz MoFnT2: Átaicser] S, sz, e. Régen az egész terület erdő volt.

18. Almás, -ba [K9: Almási mező, Almásy mező; sz K17: Almási; sz] S, Os, sz.

Először ezen a területen feküdt a falu. 19. Kondora, ’-ba [P: Kondora; sz] Men,

sz. 20. Irtási-dülő: Avas-irtás: Avas-erdő [K1: Avasy erdő; e K3: Avas, Vald

Avas; e K9: Avas; e P: Avas; l] S, sz, e. Nagy erdő volt régen. Az uradalomé<-P> 
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<-P>volt. Ide tartozik. 14, 21. 30. 21. Avas-szél S, sz. 22. [K9: Hoszu Cser alya, Hosz-

szucseralya; sz]. 23. Bürök-dülő: Bürök, -be [K9: Bureky mező, Bűreky mező;
sz P: Bürök; sz] S, Os, sz. 24. Téglás, -ba: Téglási-dülő S, Os, sz. Igen sok téglát.

követ találtak itt a föld művelésekor. 25. [K9: Kutvölgye, Kutvőlgyi; r, sz, Kut

vőlgyi, Kutvőlgyi; l, sz, sző]. 26. Nagy-dërék: Nagy-dëréki-dülő [P: Nagy derék;
sz] Men, sz. Ide tartozik: 19. 27. Pap-főd S, Os, sz. 28. Malom-árok: Metszött-

árok [Bt, MoFnT2: Németi-patak; Vf] Vf. 29. Vőgyi-kut itatókút. 30. Avas ajja
S, sz. 31. Molnárok, -ba [K9: Molnarok rétje, Molnárok rétjei; r, sz P: Molná-

rok; r] S, sz, r. – P. sz. “talán mert egy patakmalomnál kezdődnek”. 32. Kis-

dërék: Kis-dëréki-dülő [K1: Tereki Rétek; r] S, r. 33. Dëréki-fődek [K1: Terék

Főldek; sz K9: Derekij mezö, Dereky mező; r, sz K17: Derékiföld MoFnT2:

Nagy-derék] S, Os, sz. A 26. és a 32 közös neve. 34. Sörös-rét S, r. 35. Katulikus

temető Te. 36. Református temető [K3: Te berajzolva] Te. 37. Álomás, -ra vas-

úti megálló hely. 38. Mede gödre Vm. 39. Gergői-legelő: Gergő-cser: Geréc, -be
[K9: Cser; e, Gergely; e P: Felső cser; sz, Gergő; l] S, sz, l. 40. [K9: Parag; l,

sz, sző]. 41. Lapos-rét: Lapis-rét: Lapos-réti-szántó [K17: Lapos rét; r] S, r, sz.

42. Kis-csapási ut földút. Itt járnak az állatok a legelőre. 43. Hideg-vőgy [P:

Hidegvölgy; r] S, vizenyős, r. Vizenyős, forrásos hely. Gyakran köd borítja. 44.
Kis-kuti-ódal Os, e. 45. Kis-kut: Egrësi-kut ásott kút. 46. Csögrös, -be: Gergői-

cser [K9: Cser; e, Gergely; e] S, Os, sz, l. Valamikor cserfás volt. 47. Vőgyi-

rétek: Vőgyi-rét Vö, r. 48. Csapás, -ba [K9: Csapás; l, sz, sző] S, sz. 49. Berki-

rét: Berök-rét: Berki-szántó: Tanárok [K17: Berekrét; r] S, mocsaras r, sz. 50.
Hosszi-főd [K17: Hosszuföld; sz] S, Os, sz. 51. [K9: Cseri Oldal; e, sző, Cser; l,

sző, Gergely Oldal; e, sző, Gergely; l, sző]. 52. Csapási-kut ásott kút a hasonló

nevű dűlőben. 53. Csapási-pincék D, sző. 54. Ereszvényi-rétek [K9: Ereszvenyi

Rétek, Eresztvényi; e, l, r, sző] S, e, r. 55. Teleki-főd: Telki-főd: Teleki-dülő
[K17: Teleki föld; sz P: Telek; sz] S, sz. 56. Vasut. A Pécs–Mohácsi vasútvonal.

57. Gergő-tető Dt, l. 58. Nyergësi-legelő: Nyergës-hëgy: Áspány-domb: Áspány

dombja D, S, l, r. Nyeregszerű hely, innen kapta a nevét. 59. Simon-hëgy: Si-

mon-högy [K9: Simonhegyi, Simonhegy; sző K17: Simonhegy; sző] D, sző, aká-

cos. 60. Ereszvény, -be [K9: Eresztvényi; e, Eresvenyid; sz K17: Gergely cser; l

P: eresztvény, Eresztvény; r] S, sz, sző. Egyes adatközlők szerint az erdő szóval

van kapcsolatban a név. Lásd még 54-et! 61. Faluhej [P: falu hely; sző] Ds,

bokros, régen sző volt. Ez a falu második települési helye. 62. Szérüskert [K9:

Szerüs kert; sző P: Szérüskert; sző] D, sz, sző. Az Öregfaluból ide hordták

össze a csépelnivalót. – P. sz. “1829 előtt, midőn a falu hegyben feküdt, nyom-

tató tér vagy szérüskert volt”. 63. Kertëk ajja: Kertës-rét S, sz, l és csapás. 64.
Ófalu: Öregfalu [K1: Pagus Kiss Tott Falu K9: Ófalu; l, sz, sző K17: Ófalu;
sző P: Öreg falu MoFnT2: Ófalu; Lh] D, sz, sző. A török időkben költöztek ide

Faluhelyről. Más adatközlők szerint a Tenkes oldalában laktak előtte. Onnan

szétköltöztek, így keletkezett Kis- és Nagytótfalu. A dűlőben ma is megvan a

templom alapja és egy öreg körtefa. 65. Pórrag-szöllő: Szöllőskertek [K17: Sző-

lős kert; sző P: Parrag; sző] D, sző. Egykor parlag volt, később a régi falu

kertjei feküdtek itt. 66. Csëngő, -be: Csëngői-legelő D, l. 67. Hosszi-rét [K9:

Hoszu Rét, Hoszu Ret; r, sz K17: Hosszu rét; r] S, r. Hosszú alakjáról kapta a

nevét. 68. Malom, -ba [K3: Mühl; Ma] Ma. 69. Kerek-rét S, sz. Alakjáról kapta

a nevét. Egykor rét lehetett. 70. Almás, -ba: Szabad-főd [K9: Szabadfold, Sza-

badf.; sz K17: Szabadföld; r MoFnT2: Szabadföld] S, vizenyős. Van benne egy

kút. A Nh. sz. a beteg ember meggyógyul, ha iszik a kút vizéből. 71. Poszhaj-

más: Község-erdő Vö, e. Sok vadhagyma nőtt itt. 72. [K9: Vörös Cser; e, sző,<-P> 
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<-P>Vöröscser; l, sz]. 73. Csapási ut földút. Az Ófaluból ezen az úton hajtották az

állatokat itatni. 74. Nagy-rét [K17: Hosszu rét; r P: Nagy rét; r] S, sz, r. 75.
Móni-rét: Móni-rétek [P: Móni; r] S, l, r. 76. Kótër-erdő Ds, akácos e. 77. Ken-

dërësi-rét: Kendërës, -be [K9: Kenderesy Retek, Kenderesy; r, sz K17: Kender-

föld P: Kenderesi földek; sz, Kenderes; r] S, r. 78. [K9: Szöllök alja, Szőllők

alya; e]. 79. Kamatosi-ódal: Kamatosi-dülő [P: Kamatos; sző] D, sző, sz, feny-

ves. A. sz. valaki kamatra adta ki a területet, onnan ered a név. 80. Templom

fölött: Templom fölötti-dülő [K9: Templom fölötti, Templom; sző K17: Temp-

lom fölött; sző] D, sző, sz, fenyves. Nevét onnan kapta, hogy az öreg templom

fölött emelkedik. 81. Csicsó-hëgy [K3: Tsitso hegy; e K9: Csicso hegy, Csicsó

hegy; sző Templom; sző K17: Csicsóhegy; e MoFnT2: Csicsó-hegy; Lh] D, sző.

82. Bejsze utja: Tót-hëgyi ut Út. A hegyen át Siklósra vezető út. 83. Kopasz-

hát: Kopasz-háti-erdő [K1: Nagy Kopasz Hátt Erdő; e K17: Kopaszhát; e

MoFnT2: Kopasz-hát] D, nagyobb része sziklás e, kevés sz. Valamikor szőlő is

volt ott. Akartak kutat is fúrni, de a sziklák miatt nem tudtak. 84. Kőbánya B.

Régebben itt követ bányásztak. 85. Átai-hëgy [K9: Átai, Átai heg; sző K17:

Átai hegy; sző MoFnT2: Átai-hegy; Lh] D, sző. Átai családok művelték a terü-

let jelentős részét. 86. Átai ut [K9: Veg n. Ata; Út] Út a hasonló nevű dűlőben.

87. Fukszberg: Fuccsberg [K9: Szöllő hegy, Szőllő hegy; sző] H, mlen. Még a

német lakosság nevezte el. A vokányiak szőlőhegye és állami erdő volt.</P>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 10. K3:

Predicant Hoffst. – 13. K3: Dominále –

14. K17: Zovase erdő – 15. K1: Allaj

Mező Főldek – 22. K9: Hoszu Cser alya,

Hoszucseralya – 23. K9: Bureky mező,

Bűreky mező – 25. K9: Kutvölgye, Kut-

vőlgyi, Kut vőlgyi – 40. K9: Parag – 51.

Cseri Oldal, Gergely Oldal – 60. K9:

Eresvenyid – 64. K1: Pagus Kiss Tott

Falu – 72. K9: Vörös Cser, Vöröscser –

78. K9: Szöllök alja, Szőllők alya – 81.

K9: Templom.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: P: Alsó cser-

allya; sz.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1 = 1781:

– K3 = (1813?): Mont. 438/b, 1828:

Mont. 422/b, Mont. 439, 1783: Mont. 423/b.

438/a. – K9 = 1852: BmK 153. – K17 =

1866/1884: Kat. – P: 1865 – Hnt: 1973

– Bt: 1977 – MoFnT2: 1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Horváth Zsuzsanna főisk.

hallgató. – Adatközlők: Éles Kálmán 55,

Bíró Lajos 62, Kratafila Péter 80 é.</A-1></P></duolan 2>
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